
 

 
7327/1/13 REV 1    
   EN 

   

COUNCIL OF
THE EUROPEAN UNION

 Brussels, 9 April 2013 
 

Interinstitutional File: 
2011/0172 (COD) 

 

7327/1/13 
REV 1 
 
  
 

  

JUR 129 
ENER 79 
ENV 189 
TRANS 104 
ECOFIN 186 
RECH 62 
CODEC 539 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 
Subject: Directive 2012/27/EU of the European Parliament and of the Council of 

25 October 2012 on energy efficiency, amending Directives 
2009/125/EC and 2010/30/EU and repealing Directives 2004/8/EC and 
2006/32/EC 
 

 (OJ L 315, 14.11.2012, p. 1) 

LANGUAGES concerned: BG, CS, DE, ET, EL, FR, IT, LV, LT, HU, MT, PL, PT, RO, SK, 

SL, FI 

PROCEDURE APPLICABLE according to the Council Statement of 1975. 

(The procedures are explained in Council document 5980/07 JUR 49, available in the official 

languages, together with a translation of the structure of this cover page) 

— Procedure 2(c) (obvious errors in a number of language versions) 

TIME LIMIT for the agreement of the Presidency and of the European Parliament (in case of acts 

adopted under the ordinary legislative procedure): 8 days 

This REV 1 of the Corrigendum/Rectificatif concerns only the FR, IT, PL and RO versions. 

Any observations regarding this corrigendum should be notified to the Presidency:  

 Mr. David Kelly and Mrs. Caroline Daly:  

 e-mail: david.kelly@dfa.ie  

   caroline.daly@dfa.ie 

110891/EU XXIV. GP
Eingelangt am 09/04/13



 

 
7327/1/13 REV 1   1 
ПРИЛОЖЕНИЕ   BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 година 

относно енергийната ефективност, за изменение на директиви 2009/125/ЕО и 2010/30/ЕС и за 

отмяна на директиви 2004/8/ЕО и 2006/32/ЕО 

(OВ L 315, 14.11.2012 г., стp. 1) 

Страница 22, член 15, параграф 5, в края на втора алинея 

Вместо: 

"… приоритетният достъп или диспечерското управление за енергия от възобновяеми 

енергийни източници да не бъдат възпрепятствани." 

да се чете: 

"… приоритетният достъп или диспечерското управление за енергия от променливи 

възобновяеми енергийни източници да не бъдат възпрепятствани."  

 



 

 
7327/1/13 REV 1   2 
PŘÍLOHA   CS 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU ze dne 25. října 2012 o energetické účinnosti, 

o změně směrnic 2009/125/ES a 2010/30/EU a o zrušení směrnic 2004/8/ES a 2006/32/ES 

(Úř. věst. L 315, 14.11.2012, s. 1) 

Strana 22, čl. 15 odst. 5 druhý pododstavec 

Místo: 

„Členské státy zajistí, aby pravidla týkající se pořadí jednotlivých priorit při zajišťování přístupu a 

dispečerského řízení stanovených v rámci jejich elektrizačních soustav byla jasně a podrobně 

vysvětlena a zveřejněna. Při poskytování přednostního přístupu nebo dispečerského nasazení 

vysoce účinné kombinované výroby tepla a elektřiny mohou členské státy stanovit v rámci jejich 

jednotlivých druhů pořadí mezi energií z obnovitelných zdrojů a vysoce účinnou kombinovanou 

výrobou tepla a elektřiny a v každém případě zajistí, že nebude omezen přednostní přístup či 

dispečerské nasazení energie z různých obnovitelných zdrojů energie.“; 

má být: 

„Členské státy zajistí, aby pravidla týkající se pořadí jednotlivých priorit při zajišťování přístupu a 

dispečerského řízení stanovených v rámci jejich elektrizačních soustav byla jasně a podrobně 

vysvětlena a zveřejněna. Při poskytování přednostního přístupu nebo dispečerského nasazení 

vysoce účinné kombinované výroby tepla a elektřiny mohou členské státy stanovit v rámci jejich 

jednotlivých druhů pořadí mezi energií z obnovitelných zdrojů a vysoce účinnou kombinovanou 

výrobou tepla a elektřiny a v každém případě zajistí, že nebude omezen přednostní přístup či 

dispečerské nasazení energie z kolísavých obnovitelných zdrojů energie.“ 
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ANLAGE   DE 

ANLAGE 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie 2012/27/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 zur 

Energieeffizienz, zur Änderung der Richtlinien 2009/125/EG und 2010/30/EU und zur Aufhebung 

der Richtlinien 2004/8/EG und 2006/32/EG 

(ABl. L 315 vom 14.11.2012, S. 1) 

Seite 22, Artikel 15 Absatz 5 Unterabsatz 2 

Statt: 

"… und sie sorgen unter allen Umständen dafür, dass der vorrangige Zugang oder die vorrangige 

Inanspruchnahme nicht behindert wird." 

muss es heißen: 

"… und sie sorgen unter allen Umständen dafür, dass der vorrangige Zugang oder die vorrangige 

Inanspruchnahme für Energie aus variablen erneuerbaren Energiequellen nicht behindert wird." 
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LISA   ET 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2012/27/EL, 25. oktoober 2012, milles käsitletakse 

energiatõhusust, muudetakse direktiive 2009/125/EÜ ja 2010/30/EL ning tunnistatakse kehtetuks 

direktiivid 2004/8/EÜ ja 2006/32/EÜ 

(ELT L 315, 14.11.2012, lk 1) 

Lehekülg 22, artikkel 15, lõige 5, teine lõik, teine lause 

Asendada: 

„Tõhusa koostootmise jaamadele eelistatud juurdepääsu andmisel või võrgujärjekorda seadmisel 

võivad liikmesriigid seada taastuvenergia ja tõhusa koostootmise ning nende eri liigid tähtsuse 

järjekorda, tagades igal juhul, et erisugustest taastuvatest energiaallikatest saadud energiale 

eelisjuurdepääsu või -võrgujärjekorra andmisel ei oleks takistusi.” 

järgmisega: 

„Tõhusa koostootmise jaamadele eelistatud juurdepääsu andmisel või võrgujärjekorda seadmisel 

võivad liikmesriigid seada taastuvenergia ja tõhusa koostootmise ning nende eri liigid tähtsuse 

järjekorda, tagades igal juhul, et muutlikest taastuvatest energiaallikatest saadud energiale 

eelisjuurdepääsu või -võrgujärjekorra andmisel ei oleks takistusi.” 

 



 

 
7327/1/13 REV 1   5 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ   EL 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας 2012/27/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 

2012, για την ενεργειακή απόδοση, την τροποποίηση των οδηγιών 2009/125/ΕΚ και 2010/30/ΕΕ 

και την κατάργηση των οδηγιών 2004/8/ΕΚ και 2006/32/ΕΚ 

(EE L 315, 14.11.2012, σ. 1) 

Σελίδα 22, άρθρο 15, παράγραφος 5, δεύτερο εδάφιο, δεύτερη πρόταση 

Αντί: 

«Όταν παρέχουν κατά προτεραιότητα πρόσβαση ή κατανομή για συμπαραγωγή υψηλής απόδοσης, 

τα κράτη μέλη μπορούν να θέτουν διαβαθμίσεις μεταξύ αλλά και εντός των διαφόρων τύπων 

ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και συμπαραγωγής υψηλής απόδοσης και, σε κάθε περίπτωση, 

διασφαλίζουν ότι δεν εμποδίζεται η κατά προτεραιότητα πρόσβαση ή κατανομή ενέργειας από 

ποικίλες ανανεώσιμες πηγές ενέργειας.» 

διάβαζε: 

«Όταν παρέχουν κατά προτεραιότητα πρόσβαση ή κατανομή για συμπαραγωγή υψηλής απόδοσης, 

τα κράτη μέλη μπορούν να θέτουν διαβαθμίσεις μεταξύ αλλά και εντός των διαφόρων τύπων 

ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και συμπαραγωγής υψηλής απόδοσης και, σε κάθε περίπτωση, 

διασφαλίζουν ότι δεν εμποδίζεται η κατά προτεραιότητα πρόσβαση ή κατανομή ενέργειας από 

μεταβαλλόμενες ανανεώσιμες πηγές ενέργειας.». 
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ANNEXE   FR 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à 

l'efficacité énergétique, modifiant les directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les 

directives 2004/8/CE et 2006/32/CE 

(JO L 315 du 14.11.2012, p. 1) 

Page 22, article 15, paragraphe 5, deuxième alinéa, dernière phrase 

Au lieu de: 

"… Lorsqu'ils accordent la priorité d'accès ou d'appel à la cogénération à haut rendement, les États 

membres peuvent établir des classements entre les différentes catégories d'énergies renouvelables et 

de cogénération à haut rendement ainsi que des classements à l'intérieur de chaque catégorie et 

veillent dans tous les cas à ce qu'il ne soit pas fait obstacle à la priorité d'accès ou d'appel pour les 

énergies produites à partir de diverses sources d'énergies renouvelables.", 

lire: 

"… Lorsqu'ils accordent la priorité d'accès ou d'appel à la cogénération à haut rendement, les États 

membres peuvent établir des classements entre les différentes catégories d'énergies renouvelables et 

de cogénération à haut rendement ainsi que des classements à l'intérieur de chaque catégorie et 

veillent dans tous les cas à ce qu'il ne soit pas fait obstacle à la priorité d'accès ou d'appel pour les 

énergies produites à partir de sources d'énergies renouvelables, à rendement variable.". 
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ALLEGATO   IT 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

della direttiva 2012/27/UE del Parlamento europeo e del Consiglio del 25 ottobre 2012 

sull'efficienza energetica, che modifica le direttive 2009/125/CE e 2010/30/UE e abroga le direttive 

2004/8/CE e 2006/32/CE 

(GU L 315 del 14.11.2012, pag. 1) 

Pagina 22, articolo 15, paragrafo 5, secondo comma, seconda frase 

Anziché: 

"Nell'assicurare l'accesso o il dispacciamento prioritario per la cogenerazione ad alto rendimento, 

gli Stati membri possono stabilire una classificazione tra l'energia rinnovabile e la cogenerazione ad 

alto rendimento, nonché tra diversi tipi delle stesse, e provvedono in ogni caso affinché l'accesso 

prioritario o il dispacciamento di energia da varie fonti energetiche rinnovabili non sia ostacolato.", 

leggasi: 

"Nell'assicurare l'accesso o il dispacciamento prioritario per la cogenerazione ad alto rendimento, 

gli Stati membri possono stabilire una classificazione tra l'energia rinnovabile e la cogenerazione ad 

alto rendimento, nonché tra diversi tipi delle stesse, e provvedono in ogni caso affinché l'accesso 

prioritario o il dispacciamento di energia da fonti energetiche rinnovabili variabili non sia 

ostacolato.". 
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PIELIKUMS   LV 

PIELIKUMS 

KĻŪDU LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2012/27/ES (2012. gada 25. oktobris) par 

energoefektivitāti, ar ko groza Direktīvas 2009/125/EK un 2010/30/ES un atceļ Direktīvas 

2004/8/EK un 2006/32/EK 

(OV L 315, 14.11.2012., 1. lpp.) 

22. lappuse, 15. panta 5. punkta otrās daļas otrais teikums 

Teksts: 

".. attiecībā uz enerģiju, ko iegūst no dažādiem atjaunojamu energoresursu avotiem." 

jālasa: 

".. attiecībā uz enerģiju, ko iegūst no svārstīgu atjaunojamu energoresursu avotiem." 
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PRIEDAS   LT 

PRIEDAS 

KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/27/ES dėl energijos vartojimo 

efektyvumo, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 2009/125/EB ir 2010/30/ES bei kuria 

panaikinamos direktyvos 2004/8/EB ir 2006/32/EB  

(OL L 315, 2012 11 14, p. 1) 

22 puslapis, 15 straipsnis, 5 dalis, antra pastraipa 

Yra: 

„ (...) ir bet kokiu atveju užtikrina, kad nebūtų kliudoma iš įvairių atsinaujinančiųjų energijos 

išteklių gautos energijos prioritetiniam priėmimui ar persiuntimui.“; 

turi būti: 

„ (...) ir bet kokiu atveju užtikrina, kad nebūtų kliudoma iš kintančių atsinaujinančiųjų energijos 

išteklių gautos energijos prioritetiniam priėmimui ar persiuntimui.“. 
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MELLÉKLET   HU 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az energiahatékonyságról, a 2009/125/EK és a 2010/30/EU irányelv módosításáról, valamint a 

2004/8/EK és a 2006/32/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 2012. október 25-i európai 

parlamenti és tanácsi 2012/27/EU irányelvhez 

(HL L 315., 2012.11.14., 1. o.) 

22. oldal, 15. cikk (5) bekezdésének második albekezdése 

A következő szövegrész: 

„… és minden esetben biztosítják, hogy a különböző megújuló energiaforrásokból származó 

energiához való elsőbbségi hozzáférés vagy elosztás akadálytalan legyen.”, 

helyesen: 

„… és minden esetben biztosítják, hogy a változó teljesítményű megújuló energiaforrásokból 

származó energiához való elsőbbségi hozzáférés vagy elosztás akadálytalan legyen.”. 
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ANNESS   MT 

ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-direttiva 2012/27/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Ottubru 2012 dwar l-

effiċjenza fl-enerġija, li temenda d-Direttivi 2009/125/KE u 2010/30/UE u li tħassar id- Direttivi 

2004/8/KE u 2006/32/KE  

(ĠU L 315, 14.11.2012, p. 1) 

Paġna 22, Artikolu 15(5) 

Flok: 

"5. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 16(2) tad-Direttiva 2009/28/KE u b'kont meħud tal-

Artikolu 15 tad-Direttiva 2009/72/KE u l-ħtieġa li tkun żgurata l-kontinwità fil-provvista tas-sħana, 

l-Istati Membri għandhom jiżguraw li, suġġett għar- rekwiżiti relatati maż-żamma tal-affidabbiltà u 

tas-sikurezza tal- grilja, fuq il-bażi ta’ kriterji trasparenti u mhux diskriminatorji stabbiliti mill-

awtoritajiet kompetenti nazzjonali, l-operaturi tas- sistema ta’ trasmissjoni u l-operaturi tas-sistema 

ta’ distribuzzjoni meta jkunu responsabbli mir-rilaxx tal-installazzjonijiet li jiġġeneraw l-enerġija 

fit-territorju tagħhom:  

(a) jiggarantixxu t-trasmissjoni u d-distribuzzjoni tal-elettriku minn koġenerazzjoni b'effiċjenza 

għolja;  

(b) jipprovdu aċċess prijoritarju jew iggarantit għall-grilja tal- elettriku minn koġenerazzjoni 

b'effiċjenza għolja;  

(c) meta jirrilaxxaw l-installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni tal-elettriku, jipprovdu rilaxx prijoritarju ta' 

elettriku minn koġenerazzjoni b’effiċjenza għolja sakemm jippermetti t-tħaddim sigur tas-sistema 

nazzjonali tal-elettriku.  

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li r-regoli relatati mal-klassifikazzjoni tal-prijoritajiet differenti 

ta' aċċess u rilaxx mogħtija fis-sistemi tal-elettriku tagħhom jiġu spjegati fid-dettall u ppubblikati. 

Meta jipprovdu aċċess prijoritarju jew jirrilaxxaw il-koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja, l-Istati 

Membri jistgħu jistabbilixxu l-klassifikazzjonijiet bħala bejn l-enerġija rinnovabbli u l- 

koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja, jew fi ħdan tipi differenti tagħhom u fi kwalunkwe każ 

għandhom jiżguraw li l-aċċess jew ir-rilaxx prijoritarji għall-enerġija minn sorsi differenti ta' 

enerġija rinnovabbli ma jkunux imfixkla.",  
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ANNESS   MT 

Aqra: 

"5. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 16(2) tad-Direttiva 2009/28/KE u b'kont meħud tal-

Artikolu 15 tad-Direttiva 2009/72/KE u l-ħtieġa li tkun żgurata l-kontinwità fil-provvista tas-sħana, 

l-Istati Membri għandhom jiżguraw li, suġġett għar- rekwiżiti relatati maż-żamma tal-affidabbiltà u 

tas-sikurezza tal- grilja, fuq il-bażi ta’ kriterji trasparenti u mhux diskriminatorji stabbiliti mill-

awtoritajiet kompetenti nazzjonali, l-operaturi tas- sistema ta’ trasmissjoni u l-operaturi tas-sistema 

ta’ distribuzzjoni meta jkunu responsabbli mid-dispaċċ tal-installazzjonijiet li jiġġeneraw l-enerġija 

fit-territorju tagħhom:  

(a) jiggarantixxu t-trasmissjoni u d-distribuzzjoni tal-elettriku minn koġenerazzjoni b'effiċjenza 

għolja;  

(b) jipprovdu aċċess prijoritarju jew iggarantit għall-grilja tal- elettriku minn koġenerazzjoni 

b'effiċjenza għolja;  

(c) meta jiddispaċċaw l-installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni tal-elettriku, jipprovdu dipaċċ prijoritarju 

ta' elettriku minn koġenerazzjoni b’effiċjenza għolja sakemm jippermetti t-tħaddim sigur tas-

sistema nazzjonali tal-elettriku.  

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li r-regoli relatati mal-klassifikazzjoni tal-prijoritajiet differenti 

ta' aċċess u dispaċċ mogħtija fis-sistemi tal-elettriku tagħhom jiġu spjegati fid-dettall u ppubblikati. 

Meta jipprovdu aċċess jew dispaċċ prijoritarju għal koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja, l-Istati 

Membri jistgħu jistabbilixxu l-klassifikazzjonijiet bħala bejn l-enerġija rinnovabbli u l- 

koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja, jew fi ħdan tipi differenti tagħhom u fi kwalunkwe każ 

għandhom jiżguraw li l-aċċess jew id-dispaċċ prijoritarji għall-enerġija minn sorsi ta' enerġija 

rinnovabbli u varjabbli ma jkunux imfixkla."; 
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ANNESS   MT 

Paġna 46, ANNESS XI, il-punt 2(d) 

Flok: 

"(d) il-konnessjoni u r-rilaxx ta' sorsi ta' ġenerazzjoni f'livelli iktar baxxi ta' vultaġġ;", 

Aqra: 

"(d) il-konnessjoni u d-dispaċċ ta' sorsi ta' ġenerazzjoni f'livelli iktar baxxi ta' vultaġġ;". 
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ZAŁĄCZNIK   PL 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/27/UE z dnia 25 października 2012 r. 

w sprawie efektywności energetycznej, zmiany dyrektyw 2009/125/WE i 2010/30/UE 

oraz uchylenia dyrektyw 2004/8/WE i 2006/32/WE 

(Dz.U. L 315 z 14.11.2012, s. 1) 

Strona 22, art. 15 ust. 5 akapit drugi 

zamiast: 

„Państwa członkowskie zapewniają, by przepisy dotyczące hierarchii priorytetów dostępu i 

przesyłu przyznawanych w ich systemach elektroenergetycznych były wyraźnie i szczegółowo 

wyjaśnione i podane do wiadomości publicznej. Gwarantując priorytetowy dostęp lub przesył dla 

wysokosprawnej kogeneracji, państwa członkowskie mogą ustalić rankingi różnych rodzajów 

energii ze źródeł odnawialnych i wysokosprawnej kogeneracji w relacji pomiędzy nimi i w ich 

obrębie, a w każdym razie zapewniają, aby nie był utrudniany priorytetowy dostęp do energii lub jej 

przesył z różnych źródeł odnawialnych.” 

powinno być: 

„Państwa członkowskie zapewniają, by przepisy dotyczące hierarchii priorytetów dostępu i 

przesyłu przyznawanych w ich systemach elektroenergetycznych były wyraźnie i szczegółowo 

wyjaśnione i podane do wiadomości publicznej. Gwarantując priorytetowy dostęp lub przesył dla 

wysokosprawnej kogeneracji, państwa członkowskie mogą ustalić rankingi różnych rodzajów 

energii ze źródeł odnawialnych i wysokosprawnej kogeneracji w relacji pomiędzy nimi i w ich 

obrębie, a w każdym razie zapewniają, aby nie był utrudniany priorytetowy dostęp lub przesył dla 

energii ze źródeł odnawialnych o zmiennej wydajności.” 
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ANEXO   PT 

ANEXO 

RECTIFICAÇÃO 

à Diretiva 2012/27/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de outubro de 2012, relativa à 

eficiência energética, que altera as Diretivas 2009/125/CE e 2010/30/UE e revoga as Diretivas 

2004/8/CE e 2006/32/CE 

(JO L 315 de 14.11.2012, p. 1) 

Página 22, artigo 15.°, n.º 5, segundo parágrafo, segunda frase 

Onde se lê: 

"Ao facultarem o acesso prioritário ou a mobilização da cogeração de elevada eficiência, os 

Estados-Membros podem estabelecer uma escala entre – e dentro dos diferentes tipos de – energias 

renováveis e cogeração de elevada eficiência, e, em qualquer caso, asseguram que o acesso 

prioritário ou a mobilização da energia proveniente de fontes renováveis variáveis não seja 

dificultado.", 

leia-se: 

"Ao facultarem o acesso prioritário ou a mobilização da cogeração de elevada eficiência, os 

Estados-Membros podem estabelecer uma escala entre – e dentro dos diferentes tipos de – energias 

renováveis e cogeração de elevada eficiência, e, em qualquer caso, asseguram que o acesso 

prioritário ou a mobilização da energia proveniente de fontes de energia variável renováveis não 

seja dificultado.". 
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ANEXĂ   RO 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 

eficienţa energetică, de modificare a Directivelor 2009/125/CE şi 2010/30/UE şi de abrogare a 

Directivelor 2004/8/CE şi 2006/32/CE 

(JO L 315, 14.11.2012, p. 1) 

Pagina 22, articolul 15 alineatul (5) paragraful al doilea teza a doua 

în loc de: 

„… şi, în orice caz, se asigură că nu este împiedicat accesul prioritar sau repartizarea prioritară de 

energie din diferite surse regenerabile.” 

se citeşte: 

„… şi, în orice caz, se asigură că nu este împiedicat accesul prioritar sau repartizarea prioritară de 

energie din surse regenerabile variabile.” 
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PRÍLOHA   SK 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2012/27/EÚ z 25. októbra 2012 o energetickej 

efektívnosti, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2009/125/ES a 2010/30/EÚ a ktorou sa zrušujú 

smernice 2004/8/ES a 2006/32/ES 

(Ú. v. EÚ L 315, 14.11.2012, s. 1) 

Strana 22, článok 15 ods. 5 druhý pododsek 

Namiesto: 

„… Členské štáty môžu pri poskytovaní prednostného prístupu k energii z vysokoúčinnej 

kombinovanej výroby alebo pri jej prednostnom dodávaní stanoviť poradie medzi energiou z 

obnoviteľných zdrojov a energiou z vysokoúčinnej kombinovanej výroby a v rámci ich jednotlivých 

druhov a vždy zabezpečia, aby sa nebránilo prednostnému prístupu ani dodávaniu energie z rôznych 

zdrojov obnoviteľnej energie.“; 

má byť: 

„… Členské štáty môžu pri poskytovaní prednostného prístupu k energii z vysokoúčinnej 

kombinovanej výroby alebo pri jej prednostnom dodávaní stanoviť poradie medzi energiou z 

obnoviteľných zdrojov a energiou z vysokoúčinnej kombinovanej výroby a v rámci ich jednotlivých 

druhov a vždy zabezpečia, aby sa nebránilo prednostnému prístupu ani dodávaniu energie z 

variabilných zdrojov obnoviteľnej energie.“. 
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PRILOGA   SL 

PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o energetski 

učinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi direktiv 2004/8/ES 

in 2006/32/ES 

(UL L 315, 14.11.2012, str. 1) 

Stran 22, člen 15, odstavek 5, drugi pododstavek: 

Besedilo: 

"Države članice zagotovijo, da so pravila za razvrščanje v zvezi s prednostnim dostopom in 

pošiljanjem v njihovem elektroenergetskem sistemu jasno in podrobno razložena ter objavljena. Pri 

zagotavljanju prednostnega dostopa ali pošiljanja za soproizvodnjo z visokim izkoristkom lahko 

države članice določijo razvrstitev med različnimi vrstami obnovljive energije in soproizvodnje z 

visokim izkoristkom ter znotraj posameznih vrst, v vsakem primeru pa zagotovijo, da prednostni 

dostop za energijo iz različnih obnovljivih virov energije ali pošiljanje te energije nista ovirana." 

se glasi: 

"Države članice zagotovijo, da so pravila za razvrščanje v zvezi s prednostnim dostopom in 

pošiljanjem v njihovem elektroenergetskem sistemu jasno in podrobno razložena ter objavljena. Pri 

zagotavljanju prednostnega dostopa ali pošiljanja za soproizvodnjo z visokim izkoristkom lahko 

države članice določijo razvrstitev med različnimi vrstami obnovljive energije in soproizvodnje z 

visokim izkoristkom ter znotraj posameznih vrst, v vsakem primeru pa zagotovijo, da prednostni 

dostop za energijo iz variabilnih obnovljivih virov energije ali pošiljanje te energije nista ovirana." 

 



 

 
7327/1/13 REV 1   19 
LIITE   FI 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2012/27/EU, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, 

energiatehokkuudesta, direktiivien 2009/125/EY ja 2010/30/EU muuttamisesta sekä direktiivien 

2004/8/EY ja 2006/32/EY kumoamisesta 

(EUVL L 315, 14.11.2012, s. 1) 

Sivu 22, 15 artiklan 5 kohdan toisen alakohdan toinen virke 

Oikaistaan 

"Kun ne myöntävät ensisijaisen verkkoonpääsyn tai ajojärjestyksen tehokkaalle yhteistuotannolle, 

jäsenvaltiot voivat asettaa uusiutuvan energian ja tehokkaan yhteistuotannon 

ensisijaisuusjärjestykseen keskenään ja niiden eri tyyppien mukaan ja joka tapauksessa varmistavat, 

että eri uusiutuvista energialähteistä peräisin olevan energian ensisijainen verkkoonpääsy tai 

ajojärjestys ei vaikeudu."  

seuraavasti: 

"Kun ne myöntävät ensisijaisen verkkoonpääsyn tai ajojärjestyksen tehokkaalle yhteistuotannolle, 

jäsenvaltiot voivat asettaa uusiutuvan energian ja tehokkaan yhteistuotannon 

ensisijaisuusjärjestykseen keskenään ja niiden eri tyyppien mukaan ja joka tapauksessa varmistavat, 

että vaihtelevista uusiutuvista energialähteistä peräisin olevan energian ensisijainen verkkoonpääsy 

tai ajojärjestys ei vaikeudu." 

 




